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Accessoires standard
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Standard accessories

Bouchon avant 4 emboitement
52mm

52mm snap-on front lens cap

Accesorios estandar

Tapa frontal a presion de
52mm
SerienmaBiges Zubehdr
Aufsteckbarer Frontdeckel - Accessori standard
52mm¢

Tappo anteriore da 52mm dia.
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Aperture Aperture scale Dista le
Blendenring Blendenskala En:!ncnt:n;ﬁuu
Bague des ouvertures Echelle des ouvertures Echelle des distances
Anillo de aberturas Escala de aberturas Escala de distancias
Anello delle aperture Scala delle aperture Scale delle distanze
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Indice di accoppiamanto dell'esposimetro Finestrella scala delle distanze commsqm distanza/apertura
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CPU contacts Infrared compensation index (white dot) Focus ring
cmmcl% Infrarot-Index (weiber Punkt Scharfeinstellring
Contacts del CPU Repére de mise au point en infrarouge (point ﬂx:emaum
Contactos ve
Contatti della CPU .*.‘.) Indcade de enfoque Mm("umo bl;ncn) A:eno :l :\assa a fuoco
rione i (Punto
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Aperture.direct.readout scale ) Lo X 3R E]
Skala fir direkte Blendenablesung 9 BEFREBE Loas harrel
Echelle de lecture directe d'ouvertures Depth-of-field indicators Objektivkarper
Escala de lectura directa de abertura Scharfentiefe-Indices Barffet ¢'sbjectit
Scala di lettura diretta delle aperture Echelle de profondeur de champ Tubo portalentes
. p T Escala de profundidades de campo Chindre cblettive
® FAMFEERHAF Scala profondita di campo - )
Aperture indexing post (19 ®NIEYOysLIN—
Lichtstérken-Eingabezapfen Minimum aperture lock lever
Coupleur de I'ouverture Schieber zur Verriegelung der Kleinsten Blende
Pivote indicador de abertura de diafragma Levier de verrouillage de 'ouverture minimum
Apertura per misurazione dell'apertura Palanca de bloqueo de aberture minima
Leva di blocco di apertura minima

* You can also use a black screw on the lens bayonet as the mounting
index.

*Sie konnen ebenso die schwarze Schraube im Bajonett als Index
zum Ansetzen des Objektivs verwenden.

*Vous pouvez aussi utiliser la vis noire sur la baionnette d'objectif
comme index de montage. == ——

*Puede utilizar asimismo el tornillo negro en la bayoneta del objetivo
como indice de montaje.

* Potete anche usare una leva nera sulla baionetta dell'obiettivo come
indice di installazione.
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lllust A Minimum aperture lock lever

Bild A Verriegelung der kleinsten Blende

lllust. A Levier de verrouillage d'ouverture minimum
lllustr. A Palanca de bloqueo de abertura minima
lllust A Leva di blocco di apertura minima



Thank you for purchasing the AF Nikkor 50mm f/1.4
lens. Before using your new lens, read the following in-
formation carefully so you can get the most out of your
lens now and for years to come.

Important!

* Be careful not to soil or damage the CPU contacts.

* Do not attach the following accessories directly to the lens:
Auto Extension Ring PK-1, PK-11 (use PK-11A), K1 Ring, Auto
Ring BR-4 (use BR-6), and Auto Ring BR-2 and K2 Ring (use
BR-2A).

* This lens cannot be used with the AF Finder DX-1 attached
to the Nikon F3AF camera.

* This lens can be used with the Autofocus Converter TC-16A
and most of Nikon Autofocus cameras.

Minimum aperture lock lever (lllust A)

For programmed auto or shutter-priority auto shooting, use the

minimum aperture lock lever to lock the lens aperture at f/16.

1. Set the lens to its minimum aperture (f/16).

2. Slide the lock lever in the direction of the aperture ring so
that white dot on the tab aligns with the orange dot.

To release the lock, slide the lever in the reverse direction.

Recommended Focusing Screens

Various interchangeable focusing screens are available for Nikon
F4-, F3- and F2-series cameras to suit any type of lens or
picture-taking situation. Those which are recommended for use
with this lens are listed in the table (see the reverse). For de-
tails, also refer to the specific camera’s instruction manual.

Lens care
o Although you should always keep the lens surfaces clean,
rough cleaning must be avoided. To remove grease or fin-
gerprints from the lens surfaces, wipe with a soft, clean cotton
cloth moistened with alcohol.

e Never use thinner or benzine to clean the lens.

¢ To protect the lens surface from dirt or damage, the use of
an L37C filter is recommended at all times. The lens hood
also helps to protect the lens.

* When storing the lens in the lens case, attach both the front

and rear caps and set the lens’ focusing ring to the infinity

(o0) setting.

If you will not use the lens for a long time, store it in a cool,

dry place away from direct sunlight.

* Reinforced plastic is used for some parts in the lens unit;
to avoid damage, take extra care to never leave the lens in
an excessively hot place.



Optional Accessories

Rear lens cap LF-1

Rubber lens hood HR-2 Teleconverter TC-201
52mm screw-in filters
Flexible lens pouch No. 61 Teleconverter TC-16A
Hard lens case CL-30S

Teleconverter TC-14A

Specifications

: 50mm

o 1/.4

: 7 elements in 6 groups
. 460

Graduated in meters and feet from

0.45m (1.75ft) to infinity (co)

. /1.4 to 1/16 on both standard

and aperture-direct-readout scales

. Provided
. Fully automatic
. Via full-aperture method with Al

cameras; via stop-down method
with non-Al cameras

. Nikon bayonet mount
: 52mm (P=0.75mm)
. Approx. 64.5mm dia. x 42mm

extension from the camera's lens
mounting flange; overall length is
approx. 52.5mm

. Approx. 2559
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 Table of Recommended Focusing Screens .
H Tabella schermi di messa a fuoco raccomandati

I Tabelle der empfohlenen Einstellscheiben
W Tableau des verres de visée recommandés
M Tabla de pantallas de enfoque recomendadas

Camen Apar » Swm [AIL{B | C | D | E |G1|/G2|G3|G4|H1|H2(H3|H4| J [KIP|M|R |[T*|U*|F
F4 (with DP-20) (avec DP-20)
wi -20) (avec DP-
(mit DP-20) _ (con DP-20) o O O O © o
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W - avec DA- [
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# ©) ©
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lmfhiﬁx” £ bEHEOBRMICE /. = Brauchbare Scharfeinslellur:?.
(HETY Das im mittleren Kreis scharf eingestellte Bild kdnnte auf

TRBO—WMHASLRICCARY FTHERTEET
AIRTY Y rOABURIZRAFTH EX PEDHIIME LEL $HA
() (O )AOYENTHMEH VLETT
Fa2 ) —ZHh A5 OTHHBE (PREBESBABNHK) (3, 771>
Y—22) - BHBES Y LARIL TV 3T
2 ERTELTT. 12120, MR2 Y =2 DBa. IRAEEL S
LTORERICAVLN ST, ZORY TIHY A
B FIL) —XH X F(IBHBENLEIZSHY) A,
* F2o ) =ZANAZIZRTHELIVURZ ) =~ 3HY) A
F4. F3, F22 ) —ZLBMDH X 5 % ZfERDBAIL, K2—K, B2—B.
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) = Excellent focusing
O = Acceptable focusing
Sight vignetting affects the screen image. The image on the film,
however, shgg‘s no trace of this.

sing
Thein-tncusinu%clnmeoemmlspmmyprmtobeslighnymn
of focus on film. Focus on the surrounding matte area.
() = Indicates degree of exposure compensation needed.
For F4-series cameras (in Center Weighted Metering),
compensate using the Exposure Compensation Dial for the focusing
screen.
Blank means not applicable. Since type M screen can be used for both
macrophotography at 1:1 magnification ratio and for photomicrography, it
has different applications than other screens.
# No exposure compensation is necessary for F3-series cameras.
* Screens (T and U) are not available for F2-series cameras.
For screens used with Nikon cameras other than F4-, F3- and
F2-series cameras, refer to the columns on the K (for K2), B (for B2),
and E (for E2) screens, respectively.

A=

= Messa a fuoco eccellente
= Messa a fuoco accettabile
L'immagine sullo schermo presenta una riduzione di luminosita
o tracce di fenomeno del moiré. Questo perd non lascia tracce
sulla pellicola.
= Messa a fuoco accettabile
L'immagine messa a fuoco al centro potrebbe risultare legger-
mente fuori fuoco sulla pellicola. Mettere a fuoco la zona cir-
costante il soggetto.

() = Indica il grado di compensazione di esposizione richiesto. Per
gli apparecchi della serie F4 (leftura media a prevalenza
centrale),compensate utilizzandoil quadrante di compensazione
dell’ esposizione previsto per i filtri di messa a fuoco.

Il quadrato vuoto non e applicabile. Come lo schermo del tipo M pud

essere utilizzato per macrofotografia con rapporto di ingrandimento 1:1

e fotomicrografia, esso presenta differenti applicazioni che agli altri

schermi.

# Le fotocamere della serie F3 non richiedono compensazione di
esposizione.

« Gli schermi (T e U) non sono disponibili per le fotocamere della serie
F2

o

Per gli schermi usati per le fotocamere Nikon diverse da quelle delle

serie F4, F3 ed F2, consultate le colonne per gli schermi K (per il K2),

B (per il B2) ed E (per I'E2)

© = Ausgezeichnete Scharfeinstellung

O = Brauchbare Scharfeinstellung
Das Sucherbild vignettiert leicht. Die Aufnahme selbst bleibt
hiervon unberiihrt.

e

dem Film leicht unscharf abgebildet werden.
Stellen Sie auf dem umliegenden Mattfeld scharf.

() = Gibt die erforderliche Belichtungskorrektur an. Bei den
Kameras der F4-Serie (fiir mittenbetonte Messung) wird die
Korrektur an der Justierschraube fiir die Einstellscheiben
vorgenommen.

Ein leeres Feld bedeutet: Nicht brauchbar. Da die Einstellscheibe M

sowohl fiir Makrofotografie bis zum MaBstab 1:1 als auch fiir

Mikrofotografie eingesetzt werden kann, unterscheidet sich ihr An-

wendungsbereich von dem anderer Finstellscheiben.

# Fir Kameras der F3-Serie sind keine Belichtungskorrekturen er-
forderlich.

+ Die Einstellscheiben (T und U) gibt es nicht fiir Kameras der F2-Serie.
Sehen Sie bitte in den Spalten K (fiir K2-Scheiben), B (fiir
B2-Scheiben) und E (fiir E2-Scheiben) nach, wenn Sie in anderen
Kameras als denen der F4, F3- und F2-Serien die Einstellscheiben
wechseln mochten.

= Mise au point excellente

O = Mise au point acceptable " ““_
Un vignetage affecte I'image du verre. L'image sur la pellicule
ne porte cependant aucune trace de ceci.

2 = Mise au point passable ot
L'image mise au point dans le cercle central pourrait s'avérer
|égérement floue sur la pellicule. La mise au point doit donc
étre faite sur la couronne dépolie entourant le cercle central du
verre de visée. fis )

() = Indique le degré de compensation d'exposition nécessaire.
Pour les appareils de la série F4 (en mesure centrée), .
compenser en utilisant le cadran de compensation d'exposition
prévu pour le verre de visée.

Un blanc indique aucune application. Du fait que le verre M peut étre

utilisé pour la macrophotographie & un rapport d'agrandissement 1:1

et pour la photomicrographie, il a des applications différentes de celles

des autres verres. ;

# compensation d'exposition n’est nécessaire pour les appareils de la

série F3.

« Les verres (T et U) ne sont pas disponibles pour les appareils de la

série F2.

Pour les verres utilisés avec des appareils Nikon autres que ceux des
séries F4, F3 et F2, se référer aux colonnes sur les verres K (pour
K2), B (pour B2) et E (pour E2).

© = Enfoque excelente

) = Enfoque aceptable
Ligero vifieteo afecta la imagen de la pantalla, pero la imagen
de la pelicula no es afectada por esto.

A = Enfoque aceptable ; :

La imagen enfocada en el circulo central puede resultar lige-
ramente desenfocada en la fotografia. Se aconseja enfocar
mediante el drea mate circundante.

() = Indica el grado de compensacion de exposicion necesario. Para
las camaras de la serie F4 (en medicion por calculo para el
centro), compense usando el Dial de com pensacion de exposicion
para las pantallas de enfoque.

Los blancos significan inaplicable. Como la pantalla de tipo M se usa

para macrofotografia a una razon de aumento de 1:1 asi como para

microfotografia, su aplicacion es distinta a la de las demés pantallas.
#Para las cdmaras de la serie F3, la compensacion de exposicién no
s necesaria.

«Las pantallas Ty U no pueden ser utilizadas con las camaras de la
serie F2.
Para pantallas utilizadas con otras cameras Nikon que no sean las de
la serie F4-, F3- ni F2, vea las columnas de las pantallas K (para K2),
B (para B2) y E (para E2) respectivamente.
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B Photographic Range With Close-Up Attachments o

6 Lens in normal position_ Lens in reverse position
Se-up Reproduction Focused | Reproduction Focused
attachment ratio - distance ratio s distance
Close-uplensNo.0  [1/27-1/54  [25.8x38.7—5.2x7.7 |59.4—150
Close-up Lens No. 1 1/13—1/4.5 12.3x18.5—4.3x6.4 |[30.5—13.2 - - =
Close-upLensNo.2  [1/6.6—1/3.4 |6.2x9.3—3.2x48  |17.2-10.9 — - -

[ PK-series Rings 1/64-11  [6.1x9.1—0.85x13 |17.0-7.7 - - -
PN-Ring 1.0-1.2 0.93x1.4—0.81x1.2 |7.7-7.7 - - -
BellowsPB-4 orPB-5 | 1/1.2—3.6  [1.1x1.7—0.26x04 [7.7—114 | 1.8—45 |0.54x0.80—0.21x0.31| 8.3—13.2
Bellows PB-6 1/1.1-4.0  [1.0x1.5-0.23x0.35 [7.7—12.3 | 1.6—4.1 |0.60x0.90—0.23x0.35 8.1—12.4

e Ty ™ =17 1.1x1.7-055x0.83 |7.7—8.2 1.8—4.5 |0.54x0.80—0.21x0.31| 8.3—13.2
prg YRR A |1/ 1-23  [1.0x15-041x061 |7.7-9.2 | 1631 |0.60%0.90—0.31x046| 8.1—105
Macro Copy Stand PB-6M | 1/1.1—3.1 1.0x1.5—0.30x0.45 [7.7—106 | 1.6-3.1 [0.60x0.90—0.30x0.45| 8.1—10.6
Extension Bellows PB-6E | 1/1.1—8.5  |1.0x15—0.11x0.17 [7.7—21.1 | 1.6-8.5 |0.60x0.90—0.11x0.17| 8.1—211

PR MPEZ | 1/15—1/68  [13.8x20.7-6.4x96 |33.5-17.7 — - 2

* The first values are for the RK-11A ring used alone and the other ones for the PK-11A—PK-13, PK-11—PK-13, or PK-1—PK-3 rings used together.
However, the PK-11 and PK-1 rings can not be attached directly to the lens.
** The Macro Adapter Ring BR-3 or BR-6 is used to connect the reverse lens to the copying adapter.
*++ The figures shown here represent the ranges obtained with the subject on the baseplate, using the lens without any close-up attachement.




